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SALUTO

L’annuale appuntamento al santuario di Montesanto vede il ritorno dei figli di queste terre davanti alla Madre di Dio. E quindi anche davanti alle nostre responsabilità e compiti. 


Un ritorno di persone, di comunità, di chiese locali - quella di Koper-Capodistria e di Gorizia - che convergono per rifondare la fede nella Santissima Trinità e per rinnovare antichi legami.


L’incontro avviene nel cuore dell’anno della Fede, benefico invito che papa Benedetto XVI ha voluto nel cinquantesimo dell’inizio del Concilio Vaticano II, itinerario nella pazienza divina per rinnovare la nostra appartenenza a Cristo, il Signore della storia e il Salvatore dell’umanità. La mediazione della Vergine Maria, madre di Cristo e della Chiesa, si conferma indispensabile, secondo la cara tradizione secolare.


La fede è per tutti grazia e dono immeritato, un tesoro inestimabile affidato alle povere mani e menti di uomini e donne, riconoscenti e soprattutto bisognosi di essere riconfermati e sostenuti nel cammino quotidiano. 


La fede è anche crescita, approfondimento dei legami e delle relazioni, e consolidamento delle scelte, prima fra tutte, quella di operare concretamente per l’unità delle menti e dei cuori. Ma anche di operare per un progetto di convivialità e di comunione tra i popoli e le genti, tra i figli e le figlie di queste nostre terre, tra le nostre due Chiese, in comunione con le Chiese di tutto il mondo. 


Salire a Montesanto significa accogliere l’invito della Santa Trinità a costruire la convivenza di fratelli e di sorelle, esemplari nella cooperazione, solidali nelle opere, in dialogo e fraternità
POZDRAV
Vsakoletno srečanje v Svetogorskem svetišču je vračanje otrok teh krajev k Božji Materi.

Je torej tudi vračanje k našim odgovornostim in nalogam.

Je vračanje ljudi, občestev, krajevnih Cerkva: Koper - Capodistria in Gorizia – Gorica, ki se zberejo, da utrdijo vero v Sveto Trojico in obnovijo stare medsebojne vezi.

 Letošnje srečanje se dogaja v srcu Leta vere, v katero nas je dobrodejno povabil papež Benedikt XVI. ob petdesetletnici začetka  II. Vatikanskega koncila kot potovanje v Božji potrpežljivosti, da poživimo svojo pripadnost Kristusu, Gospodarju zgodovine in Odrešeniku človeštva.

Posredovanje Device Marije, Matere Kristusa in Cerkve,  je samoumevno potrjeno že po stoletnem izročilu.

 Vera je za vse milost in nezaslužen dar, neprecenljiv zaklad, ki je zaupan ubogim rokam in pametim mož in žena, ki so hvaležni, predvsem pa potrebni, da so znova potrjeni in podprti v svojem vsakodnevnem potovanju. 

Vera pa je tudi rast, je poglabljanje vezi in odnosov, prečiščevanje izbir, med njimi prve, te: da delamo konkretno za edinost v naših mislih in srcih. 

Pa tudi, da delamo za načrt sožitja in občestvenosti med narodi in ljudmi, med sinovi in hčerami teh naših ozemelj, naših  dveh Cerkva v edinosti s Cerkvami vsega sveta. 

Povzpeti se na Sveto Goro pomeni sprejeti vabilo Svete Trojice, naj gradimo sobivanje bratov in sester, naj bomo vzorni pri sodelovanju, solidarni pri delih ter v dialogu in bratstvu.

RITI D’INTRODUZIONE
* Canto d’ingresso

* Il saluto del vescovo celebrante

Nel nome del Padre e del Figlio


e dello Spirito Santo. 


Amen


La pace sia con voi.


E con il tuo spirito.

Fratelli e sorelle, per celebrare degnamente i santi misteri, 

riconosciamo i nostri peccati.

- Per i peccati dei popoli contro la giustizia e la verità, la pace e la 

  convivenza

  Signore, pietà. Kyrie,  Kyrie eleison.

- Per le controtestimonianze delle chiese e dei credenti contro l’unità e la 

   speranza

  Cristo, pietà. Christe, Christe eleison.

- Per tutti noi qui presenti perché, visitati dalla misericordia di Dio, 

  convertiamo  la nostra vita 

  Signore, pietà. Kyrie,  Kyrie eleison.

Dio onnipotente abbia misericordia di noi,

perdoni i nostri peccati e ci conduca alla vita eterna.

Amen.

UVODNI  OBRED
* Vstopna pesem

* Škofov pozdrav

V imenu Očeta in Sina


in Svetega Duha.


Amen.


Mir z vami.


In s tvojim duhom.

Bratje in sestre, priznajmo svoje grehe in jih obžalujmo, da bomo vredno obhajali svete skrivnosti.

- Za grehe narodov proti pravičnosti in resnici, proti miru in sožitju

  Gospod, usmili se. Kyrie,  Kyrie eleison.
- Za protipričevanje Cerkve in verujočih proti edinosti in proti upanju

  Kristus, usmili se. Christe, Christe eleison.

- Za vse, ki smo tukaj zbrani, da bomo usmiljeni, ker se nas je Bog sam 

  usmilil

  Gospod, usmili se. Kyrie,  Kyrie eleison.

Usmili se nas, vsemogočni Bog, odpusti nam naše grehe in nas privedi v večno življenje.

Amen.

Rit.
Gloria, gloria in excelsis Deo


Gloria, gloria in excelsis Deo

GLORIA A DIO nell’alto dei cieli

e pace in terra agli uomini di buona volontà.

Noi ti lodiamo, ti benediciamo, ti adoriamo, ti glorifichiamo

ti rendiamo grazie per la tua gloria immensa,

Signore Dio, Re del cielo, Dio Padre onnipotente.

Signore, Figlio unigenito, Gesù Cristo,

Signore Dio, Agnello di Dio, Figlio del Padre,

tu che togli i peccati del mondo, abbi pietà di noi;

tu che togli i peccati del mondo, accogli la nostra supplica;

tu che siedi alla destra del Padre, abbi pietà di noi.

Perché tu solo il Santo, tu solo il Signore, tu solo l’Altissimo,

Gesù Cristo, con lo Spirito Santo: nella gloria di Dio Padre.

Amen.
* Colletta

Preghiamo
O Dio Padre, che hai mandato nel mondo

il tuo Figlio, Parola di verità,

e lo Spirito santificatore

per rivelare agli uomini il mistero della tua vita,

fa' che nella professione della vera fede

riconosciamo la gloria della Trinità

e adoriamo l'unico Dio in tre persone. 

Per il nostro Signore...
Amen

Rit. 
Gloria, gloria in excelsis Deo


Gloria, gloria in excelsis Deo
SLAVA BOGU NA VIŠAVAH in na zemlji mir ljudem,

ko so blage volje.

Hvalimo te, slavimo te, molimo te, poveličujemo te,

zahvaljujemo se ti zaradi tvoje velike slave.

Gospod Bog, nebeški Kralj, Bog Oče vsemogočni.

Gospod, edinorojeni Sin, Jezus Kristus, 

Gospod Bog, Jagnje božje, Sin Očetov.

Ti odjemlješ grehe sveta, usmili se nas.

Ti odjemlješ grehe sveta, sprejmi našo prošnjo.

Ti sediš na desnici Očetovi, usmili se nas.

Zakaj edino ti si Sveti, edino ti Gospod, edino ti Najvišji, 

Jezus Kristus, s Svetim Duhom: v slavi Boga Očeta.

Amen.

* Glavna prošnja

Molimo
Bog, naš Oče,

ko si na svet poslal svojega Sina, Besedo resnice,

in Svetega Duha posvečevalca,

si nam razodel nedoumljivo skrivnost svojega življenja.

Pomagaj nam, da bomo to trdno verovali,

slavili veličastvo večne Trojice

in molili vsemogočnega enega Boga.

Po našem Gospodu Jezusu Kristusu, tvojem Sinu,

ki s teboj v občestvu Svetega Duha živi in kraljuje vekomaj.
Amen

LITURGIA DELLA PAROLA
* Prima lettura

Prima che la terra fosse, già la Sapienza era generata (Pro 8,22)
Dal libro dei Proverbi 

Così parla la Sapienza di Dio: «Il Signore mi ha creato come inizio della sua attività, prima di ogni sua opera, all’origine. Dall’eternità sono stata formata, fin dal principio, dagli inizi della terra. Quando non esistevano gli abissi, io fui generata, quando ancora non vi erano le sorgenti cariche d’acqua; prima che fossero fissate le basi dei monti, prima delle colline, io fui generata, quando ancora non aveva fatto la terra e i campi né le prime zolle del mondo.  Quando egli fissava i cieli, io ero là; quando tracciava un cerchio sull’abisso, quando condensava le nubi in alto, quando fissava le sorgenti dell’abisso, quando stabiliva al mare i suoi limiti, così che le acque non ne oltrepassassero i confini, quando disponeva le fondamenta della terra, io ero con lui come artefice ed ero la sua delizia ogni giorno: giocavo davanti a lui in ogni istante, giocavo sul globo terrestre, ponendo le mie delizie tra i figli dell’uomo».

Parola di Dio  -  Rendiamo grazie a Dio.
* Salmo  responsoriale 

Rit. Jubilate Deo, cantate Domino. Jubilate Deo, cantate Domino
Quando vedo i tuoi cieli, opera delle tue dita,

la luna e le stelle che tu hai fissato,

che cosa è mai l’uomo perché di lui ti ricordi,

il figlio dell’uomo, perché te ne curi? 

Rit. Jubilate Deo, cantate Domino. Jubilate Deo, cantate Domino
Davvero l’hai fatto poco meno di un dio, di gloria e di onore lo hai coronato. Gli hai dato potere sulle opere delle tue mani, 
tutto hai posto sotto i suoi piedi.
Rit. Jubilate Deo, cantate Domino. Jubilate Deo, cantate Domino
Tutte le greggi e gli armenti e anche le bestie della campagna,

gli uccelli del cielo e i pesci del mare, 
ogni essere che percorre le vie dei mari.
Rit. Jubilate Deo, cantate Domino. Jubilate Deo, cantate Domino

BESEDNO BOGOSLUŽJE
* Prvo  berilo

Modrost pri stvarjenju

Knjiga pregovorov (8,22-31)
»Gospod me je imel v začetku svojih potov,  davno pred svojimi deli.  Od vekomaj sem postavljena,  od začetka, pred početkom zemlje.  Ko še ni bilo brezdanjega vodovja, sem bila spočeta,  ko še ni bilo studencev, polnih vodá;  ko gore še niso bile utemeljene,  pred hribi sem bila rojena;  ko še ni naredil zemlje in polja  in prvin zemeljskega kroga.  Ko je utrjal nebo, sem bila tam,  ko je meril oblok nad brezdanjim vodovjem;  ko je zgoraj kopičil oblake,  ko so izbruhnili studenci brezdanjega vodovja;  ko je določal morju njegovo mejo,  da vode ne prestopijo njegovega ukaza,  ko je postavljal temelje zemlji:  tedaj sem bila pri njem kot stavbenica,  se veselila dan na dan,  se igrala pred njim ves čas;  igrala sem se na njegovem zemeljskem krogu,  in moje veselje je pri človeških otrocih. Božja beseda -  Bogu hvala.
* Psalm 

Rit. Jubilate Deo, cantate Domino. Jubilate Deo, cantate Domino

Kadar gledam tvoje nebo, delo tvojih prstov, 

mesec in zvezde, ki si jih naredil: 

kaj je človek, da se ga spominjaš, ali sin človekov, da skrbiš zanj? 

Rit. Jubilate Deo, cantate Domino. Jubilate Deo, cantate Domino

In vendar, naredil si ga le malo nižjega od angelov, 

s slavo in častjo si ga ovenčal; dal si mu oblast nad deli svojih rok, 

in vse si podvrgel njegovim nogam: 

Rit. Jubilate Deo, cantate Domino. Jubilate Deo, cantate Domino

drobnico in vso goved, in tudi poljske živali, 

ptice pod nebom in ribe v morju, vse, kar hodi po morskih stezah.

Rit. Jubilate Deo, cantate Domino. Jubilate Deo, cantate Domino

* Seconda lettura

Andiamo a Dio per mezzo di Cristo,

nella carità diffusa in noi dallo Spirito.
Dalla lettera di san Paolo apostolo ai Romani  (5,1-5)
Fratelli, giustificati per fede, noi siamo in pace con Dio per mezzo del Signore nostro Gesù Cristo. Per mezzo di lui abbiamo anche, mediante la fede, l’accesso a questa grazia nella quale ci troviamo e ci vantiamo, saldi nella speranza della gloria di Dio.

E non solo: ci vantiamo anche nelle tribolazioni, sapendo che la tribolazione produce pazienza, la pazienza una virtù provata e la virtù provata la speranza.

La speranza poi non delude, perché l’amore di Dio è stato riversato nei nostri cuori per mezzo dello Spirito Santo che ci è stato dato.
Parola di Dio. – Rendiamo grazia a Dio.
Alleluia, alleluia.
Gloria al Padre e al Figlio e allo Spirito Santo.

a Dio, che è, che era e che viene.  Alleluia.

* Vangelo
Il Signore sia con voi.

E con il tuo spirito.

Dal Vangelo secondo Giovanni (Gv. 16,12-15)

Gloria a te, o Signore.

In quel tempo, Gesù disse ai suoi discepoli:

«Molte cose ho ancora da dirvi, ma per il momento non siete capaci di portarne il peso.

Quando verrà lui, lo Spirito della verità, vi guiderà a tutta la verità, perché non parlerà da se stesso, ma dirà tutto ciò che avrà udito e vi annuncerà le cose future.

Egli mi glorificherà, perché prenderà da quel che è mio e ve lo annuncerà. Tutto quello che il Padre possiede è mio; per questo ho detto che prenderà da quel che è mio e ve lo annuncerà»
Parola del Signore - Lode a Te, o Cristo.

* Drugo berilo

Opravičenje – zastava zveličanja
Berilo iz Apostola Pavla Rimljanom (Rim 5,1-5)
Ker smo torej opravičeni iz vere, živimo v miru z Bogom po našem Gospodu Jezusu Kristusu, po katerem se nam je tudi po veri odprl dostop v to milost, v kateri stojimo in se ponašamo z upanjem na Božjo slavo. 
Pa ne samo to, ampak se celo ponašamo s stiskami, saj vemo, da stiska rodi potrpljenje, potrpljenje preizkušenost, preizkušenost upanje. 
Upanje pa ne osramoti, ker je Božja ljubezen izlita v naša srca po Svetem Duhu, ki nam je bil dan.

Božja beseda. Bogu hvala
Aleluja, aleluja.
Ne bom vas zapustil sirot, govori Gospod, 

prišel bom k vam in veselilo se bo vaše srce. Aleluja.
* Evangelij
Gospod z vami.

In s tvojim duhom.

Iz svetega evangelija po Janezu (Jn 16,12-15)
Slava tebi, Gospod.

Tisti čas je Jezus rekel: 
» Še mnogo vam imam povedati, a zdaj bi še ne mogli nositi. 
Ko pa pride on, Duh resnice, vas bo vodil k popolni resnici; ne bo namreč govoril sam od sebe, temveč bo govoril, kar bo slišal, in vam bo oznanjal prihodnje reči. 
On bo poveličal mene, ker bo jemal iz mojega in oznanjal vam. Vse, kar ima Oče, je moje; zato sem rekel, da bo jemal iz mojega in oznanjal vam.
Kristusov evangelij. Hvala tebi, Kristus.
*  Omelia

PROFESSIONE DI FEDE
(testo latino a pag. 35)

Ass.:
Credo, Credo, Domine -  Credo, Credo Domine.
Cant.:
Io credo in Dio Padre Onnipotente


Creatore del cielo e della terra.

Ass.:
Credo, Credo, Domine -  Credo, Credo Domine.

Cant.:
O crôt tun Signor, Gjesù Crist,


Fî unic di Diu, nestri Signôr.


Par opare dal Spiritu Sant si è vistîs


di cjar in grim de Vergine Marie


e al diventât omp.


Al â patît sot di Ponsio Pilato e le stât metût in crôs.


Al è muart e al è stât sepulìt.


Al è lât in sot tiere. 

Ass.:
Credo, Credo, Domine -  Credo, Credo Domine.
Cant.:
In tretji dan je vstal od smrti, šel je v nebesa.


Sedi na desnici Boga Očeta vsemogočnega.


Od ondot bo prišel sodit žive in mrtve.

Ass.:
Credo, Credo, Domine -  Credo, Credo Domine.
Cant.:
Credo nello Spirito Santo


la santa Chiesa Cattolica,


la comunione dei santi


la remissione dei peccati,


la risurrezione della carne la vita eterna

Ass.:
Credo, Credo, Domine - Credo, Credo Domine. 

            Amen

* Homilija

VEROIZPOVED
(v latinskem jeziku, str. 35)
Vsi:
Credo, Credo, Domine - Credo, Credo Domine.

Pevec:
Io credo in Dio Padre Onnipotente


Creatore del cielo e della terra.

Vsi:
Credo, Credo, Domine - Credo, Credo Domine.

Pevec:
O crôt tun Signor, Gjesù Crist,


Fî unic di Diu, nestri Signôr.


Par opare dal Spiritu Sant si è vistîs


di cjar in grim de Vergine Marie


e al diventât omp.


Al â patît sot di Ponsio Pilato e le stât metût in crôs.


Al è muart e al è stât sepulìt.


Al è lât in sot tiere. 

Vsi:
Credo, Credo, Domine - Credo, Credo Domine.

Pevec:
In tretji dan je vstal od smrti, šel je v nebesa.


Sedi na desnici Boga Očeta vsemogočnega.


Od ondot bo prišel sodit žive in mrtve.

Vsi:
Credo, Credo, Domine - Credo, Credo Domine.

Pevec:
Credo nello Spirito Santo


la santa Chiesa Cattolica,


la comunione dei santi


la remissione dei peccati,


la risurrezione della carne la vita eterna

Vsi:
Credo, Credo, Domine - Credo, Credo Domine. 
              Amen

PREGHIERA DEI FEDELI
Riuniti come una sola famiglia di Dio, sotto lo sguardo della Regina di Montesanto, rivolgiamo al Padre Celeste la comune preghiera.

1.- Signore Gesù, noi ti preghiamo per il mondo intero, in modo particolare per i sofferenti ed i poveri. La pace e la giustizia guidino l’agire delle nazioni e la vita dei popoli. 

Oremus: Te rogamus, audi nos.
2.- Signore Gesù, noi ti preghiamo per tutte le chiese del mondo e in special modo per quelle europee; il loro ministero sia segno efficace di unità e di comunione nella carità e profezia di nuovi stili di vita.

Oremus: Te rogamus, audi nos.
3.- Signore Gesù, accogli la gratitudine che le chiese di Koper e di Gorizia ti esprimono a nome delle popolazioni sul confine goriziano per il cammino di storia fatta insieme nel rispetto reciproco e nella collaborazione.

Oremus: Te rogamus, audi nos.
4.- Signore Gesù, ti affidiamo per le mani della tua e nostra Madre Maria, il rinnovamento pastorale delle nostre chiese per una autentica rinascita umana e spirituale delle nostre terre.

Oremus: Te rogamus, audi nos.

5.- Signore Gesù, al tuo cuore affidiamo le famiglie, i genitori anziani e abbandonati, i figli trascurati. Aiutaci a costruire una società più attenta alle esigenze religiose, spirituali e culturali della famiglia, dei figli e degli anziani.

Oremus: Te rogamus, audi nos.
6.- Signore Gesù, per intercessione di Tua Madre venerata in questo santuario, aiutaci a costruire sull‘esempio della chiesa di Aquileia, nuove condizioni per l’annuncio del vangelo e per la crescita della vita pastorale ed una nuova opera di evangelizzazione.

Oremus: Te rogamus, audi nos.

Signore, noi siamo la tua famiglia, per tua grazia siamo tuoi discepoli ed amici. Accogli la gratitudine comune per questi anni non sempre facili unità nella diversità, illumina il cammino di tutti verso la pace e la giustizia, confermaci in questi santi propositi. Per Cristo nostro Signore. Amen.
PROŠNJE VERNIKOV
Zbrani kot božja družina pod varstvom Svetogorske Kraljice skupno prosimo Boga, našega Očeta:

1.- Gospod Jezus, prosimo te za ves svet, zlasti za trpeče in uboge. Daj da bodo vsi narodi, tako bližnji kakor daljni, živeli v miru in pravičnosti.

Oremus: Te rogamus, audi nos
2.- Gospod Jezus, prosimo te za svetega očeta Frančiška in za vse Cerkve po svetu, zlasti za Cerkve v Evropi. Naj bo njihova služba zgovorno znamenje edinosti in občestva v ljubezni.

Oremus: Te rogamus, audi nos
3.- Gospod Jezus, sprejmi čustva hvaležnosti, ki ti jih koprska in goriška Cerkev izražata v imenu ljudi ob goriški meji za pot, ki sta jo skupaj prehodili v medsebojnem spoštovanju in sodelovanju.

Oremus: Te rogamus, audi nos.

4.- Gospod Jezus, zaupamo Ti po rokah Tvoje in naše matere Marije prizadevanja goriške in koprske Cerkve za duhovno prenovo primorskega prostora na obeh  straneh meje.

Oremus: Te rogamus, audi nos
5.- Gospod Jezus, tvojemu srcu zaupamo naše družine, našo mladino, ostarele in zapuščene starše ter zanemarjene otroke. Daj, da bomo znali oblikovati družbo, ki bo bolj občutljiva za zahteve pravičnosti in vzajemnosti.

Oremus: Te rogamus, audi nos
6.- Gospod Jezus, po priprošnji tvoje Matere, ki jo v tem svetišču posebej častimo, pomagaj nam, da bomo po zgledu oglejske cerkve znali ustvarjati nove prijeme za boljše oznanjevanje evangelija in boljšo pastoralno dejavnost.

Oremus: Te rogamus, audi nos.
Gospod, po tvoji milosti smo tvoja družina, tvoji učenci in prijatelji. Sprejmi našo skupno zahvalo za vsa nelahka leta, ki smo jih preživeli, razsvetljuj  nas, daj, da bomo vztrajali na poti miru in pravičnosti. Potrdi naše dobre sklepe! Po Kristusu, našem Gospodu.
Amen.

LITURGIA EUCARISTICA
* Presentazione del pane e del vino

* Canto di offertorio

Pregate, fratelli e sorelle, perché il mio e il vostro sacrificio sia gradito a Dio, Padre onnipotente.

Il Signore riceva dalla tue mani questo sacrificio 

a lode e gloria del suo nome,

per il bene nostro e di tutta la sua santa Chiesa.
* Orazione sulle offerte

Invochiamo il tuo nome, Signore,

su questi doni che ti presentiamo:

consacrali con la tua potenza

e trasforma tutti noi in sacrificio perenne a te gradito

Per Cristo nostro Signore.

Amen

Preghiera Eucaristica

Il Signore sia con voi.


E con il tuo spirito.


In alto i nostri cuori.


Sono rivolti al Signore.


Rendiamo grazie al Signore, nostro Dio.


E’ cosa buona e giusta.

* Prefazio di Pasqua

È veramente cosa buona e giusta, nostro dovere e fonte di salvezza, 

rendere grazie sempre in ogni luogo 

a te, Signore, Padre santo, Dio onnipotente ed eterno.
EVHARISTIČNO BOGOSLUŽJE
* Priprava darov oz. darovanje

* Darovanjska pesem

Molite bratje in sestre, da Bog, vsemogočni Oče, sprejme mojo in vašo daritev.

Naj sprejme Gospod daritev iz tvojih rok, v hvalo in čast svojemu imenu, v blagor tudi nam in vsej svoji sveti Cerkvi.

* Prošnja nad darovi

Gospod, naš Bog,

prosimo te,

s svojo božjo močjo posveti te darove našega dela.

Z njimi spremeni tudi nas v neminljivo daritev.

Po Kristusu, našem Gospodu..
Amen.

Evharistična Molitev

Gospod z vami.


In s tvojim duhom.


Kvišku srca.


Imamo jih pri Gospodu.


Zahvalimo se Gospodu, našemu Bogu.


Spodobi se in pravično je.

* Hvalospev
Res se spodobi in je pravično, primerno in zveličavno,

da se ti vedno in povsod zahvaljujemo,

Gospod, sveti Oče, vsemogočni večni Bog.
Con il tuo unico Figlio e con lo Spirito Santo sei un solo Dio, un solo Signore, non nell’unità di una sola persona, ma nella Trinità di una sola sostanza. Quanto hai rivelato della tua gloria, noi lo crediamo, 

e con la stessa fede, senza differenze, 
lo affermiamo del tuo Figlio e dello Spirito Santo. 
E nel proclamare te Dio vero ed eterno, 

noi adoriamo la Trinità delle Persone, 

l’unità della natura, l’uguaglianza nella maestà divina. 

Gli Angeli e gli Arcangeli, i Cherubini e i Serafini, 

non cessano di esaltarti uniti nella stessa lode: 

Santo, Santo, Santo il Signore Dio dell’universo.

I cieli e la terra sono pieni della tua gloria.

Osanna nell’alto dei cieli.

Benedetto colui che viene nel nome del Signore.

Osanna nell’alto dei cieli.
* Preghiera eucaristica II   

   (i sacerdoti la pronunciano in latino, pag. 35)

Padre, veramente santo, fonte di ogni santità, santifica questi doni con l’effusione del tuo Spirito perché diventino per noi il corpo e il sangue di Gesù Cristo nostro Signore.

Egli offrendosi liberamente alla sua passione, prese il pane e rese grazie, lo spezzò, lo diede ai suoi discepoli e disse:

Prendete, e mangiatene tutti: questo è il mio Corpo offerto in sacrificio per voi.

Dopo la cena, allo stesso modo, prese il calice e, rese grazie, lo diede ai suoi discepoli e disse:

Prendete e bevetene tutti: questo è il calice del mio Sangue per la nuova ed eterna alleanza, versato per voi e per tutti in remissione dei peccati.

Fate questo in memoria di me.

Ti si z edinosrojenim Sinom in Svetim Duhom

en Bog, en Gospod: ne v eni sami osebi, 
ampak v treh osebah ene božje narave.

Kar po tvojem razodetju verujemo o tvoji slavi,

prav to brez razlike verujemo o tvojem Sinu,

prav to o Svetem Duhu.

Ko slavimo tebe, pravega in večnega Boga, molimo vsako osebo

iste božje narave in enakega veličastva.

 Tebe, Sveta Trojica, hvalijo angeli in nadangeli 

in vsi nebeški zbori in ti ne nehajo sleherni dan vzklikati:
Svet, Svet, Svet, si ti Gospod, Bog vsega stvarstva, 

polna so nebesa in zemlja tvoje slave.

Hozana na višavah.

Blagoslovljen, ki prihaja v imenu Gospodovem.

Hozana na višavah.
* Druga evharističa molitev 
  (duhovniki jo moljo v latinskem jeziku, stran 35)

Resnično si svet, Gospod, naš Bog, vir vse svetosti.

Zato te zbrani na prvi dan v tednu, ko je Kristus vstal od mrtvih, prosimo, posveti po svojem Duhu te darove, da nam postanejo telo in kri našega Gospoda Jezusa Kristusa.

Ko je šel prostovoljno v trpljenje, je vzel kruh, se zahvalil, ga razlomil, dal svojim učencem in rekel:

Vzemite in jejte od tega vsi, to je moje telo, ki se daje za vas.

Prav tako je po večerji vzel kelih, se spet zahvalil, ga dal svojim učencem in rekel:

Vzemite in pijte iz njega vsi, to je kelih moje krvi nove in večne zaveze, ki se za vas in za vse preliva v odpuščanje grehov. 

To delajte v moj spomin.

Mistero della fede.

Annunziamo la tua morte, Signore,

proclamiamo la tua risurrezione,

nell’attesa della tua venuta.
Celebrando il memoriale della morte e risurrezione del tuo Figlio, ti offriamo, Padre, il pane della vita e il calice della salvezza, e ti rendiamo grazie per averci ammessi alla tua presenza a compiere il servizio sacerdotale.

Ti preghiamo umilmente; per la comunione al corpo e al sangue di Cristo lo Spirito Santo ci riunisca in un solo corpo.

Ricordati, Padre, della tua Chiesa, diffusa su tutta la terra: rendila perfetta nell’amore in unione con il nostro Papa Benedetto, il nostro Vescovo .........., e tutto l’ordine sacerdotale.

Ricordati dei nostri fratelli, che si sono addormentati nella speranza della risurrezione, e di tutti i defunti che si affidano alla tua clemenza: ammettili a godere la luce del tuo volto.

Di noi tutti abbi misericordia: donaci di aver parte alla vita eterna, insieme con la beata Maria Vergine e Madre di Dio, con gli apostoli e tutti i santi, che in ogni tempo ti furono graditi: e in Gesù Cristo tuo Figlio canteremo la tua gloria.

Per Cristo, con Cristo e in Cristo, 

a te, Dio Padre onnipotente, nell’unità dello Spirito Santo, ogni onore e gloria per tutti i secoli dei secoli.

Amen.

Skrivnost vere.

Tvojo smrt oznanjamo, Gospod,

in tvoje vstajenje slavimo,
dokler ne prideš v slavi.
Sveti Oče, spominjamo se Kristusove smrti in vstajenja. Darujemo ti kruh življenja in kelih zveličanja. Zahvaljujemo se ti, da smemo biti tu pred teboj in ti služiti.

Ponižno prosimo, naj nas Sveti Duh, po prejemu Kristusovega telesa in njegove krvi združi, da bomo vsi eno.

Spomni se, Gospod, svoje Cerkve, razširjene po vsem svetu. Spopolni jo v ljubezni, skupaj z našim papežem Benediktom, našima škofoma .......... in vsemi, ki služijo oltarju.

Spomni se tudi naših bratov in sester, ki so zaspali v upanju na vstajenje, in vseh ljudi, ki so umrli v tvoji milosti, in jim daj, da bodo gledali tvoje obličje.

Prosimo te, usmili se nas vseh, da bomo v večnem življenju skupaj z Božjo materjo Devico Marijo, z apostoli in vsemi svetimi, in te bomo hvalili in slavili po tvojem Sinu Jezusu Kristusu.

Po Kristusu, s Kristusom in v Kristusu, tebi, vsemogočnemu Bogu Očetu, v občestvu Svetega Duha vsa čast in slava na vse veke vekov.

Amen.

RITO DI COMUNIONE
(Il Padre Nostro viene cantato in latino, pag. 35)
Obbedienti alla parola del Salvatore e formati al suo divino insegnamento, osiamo dire:


Padre nostro, che sei nei cieli,


sia santificato il tuo nome,


venga il tuo regno,


sia fatta la tua volontà,


come in cielo così in terra.


Dacci oggi il nostro pane quotidiano,


e rimetti a noi i nostri debiti


come noi li rimettiamo ai nostri debitori,


e non ci indurre in tentazione,


ma liberaci dal male.
Liberaci, o Signore, da tutti i mali, concedi la pace ai nostri giorni, 

e con l’aiuto della tua misericordia  vivremo sempre liberi dal peccato 

e sicuri da ogni turbamento, nell’attesa che si compia la beata speranza  e venga il nostro salvatore Gesù Cristo.

Tuo è il regno,

tua la potenza e la gloria nei secoli.
Signore Gesù Cristo, nel giorno della risurrezione hai detto ai tuoi discepoli: “Pace a voi”, non guardare ai nostri peccati, ma alla fede della tua Chiesa, e donale unità e pace, secondo la tua volontà.

Tu che vivi e regni nei secoli dei secoli.

Amen.

La pace del Signore sia sempre con voi.

E con il tuo spirito.

Scambio di un gesto di pace e di riconciliazione

OBHAJILNI OBRED
(Oče naš pojemo v latinskem koralu, stran  35)

Naš Odrešenik nam naroča in božji nauk nas uči, da smemo takole moliti:


Oče naš, ki si v nebesih,


posvečeno bodi tvoje ime,


pridi k nam tvoje kraljestvo,


zgodi se tvoja volja


kakor v nebesih tako na zemlji.


Daj nam danes naš vsakdanji kruh


in odpusti nam naše dolge,


kakor tudi mi odpuščamo svojim dolžnikom,


in ne vpelji nas v skušnjavo,


temvec reši nas hudega.
Reši nas vsega hudega, vsemogočni Oče, 

podari nam mir v naših  dneh.

Usmiljeno pomagaj, da se bomo varovali greha in bomo varni pred vsakim nemirom, ko polni blaženega upanja pričakujemo prihod našega Odrešenika Jezusa Kristusa.

Tvoje je kraljestvo, 

tvoja je oblast in slava vekomaj.

Gospod Jezus Kristus, na dan vstajenja si svoje učence pozdravil: Mir vam bodi. Ne glej na naše grehe, ampak na vero svoje Cerkve, Utrdi jo v miru in jo vodi k popolni edinosti, da se izpolni tvoja volja. Ki živiš in kraljuješ vedomaj.

Amen.
Gospodov mir bodi vedno z vami.

In s tvojim duhom.

Povabilo na znamenje miru in sprave

Agnello di Dio, che togli i peccati del mondo,

abbi pietà di noi. (due volte)
Agnello di Dio, che togli i peccati del mondo,

dona a noi la pace.

Beati gli invitati alla Cena del Signore.

Ecco l’Agnello di Dio, che togli i peccati del mondo.

O Signore, non sono degno di partecipare alla tua mensa;

ma dì soltanto una parola ed io sarò salvato.
* Canti di comunione

* Orazione dopo la comunione

Preghiamo.
Signore Dio nostro, la comunione al tuo sacramento, 

e la professione della nostra fede in te, 

unico Dio in tre persone, 

ci sia pegno di salvezza dell’anima e del corpo.
Per Cristo nostro Signore.

Amen.

Preghiera a Maria, Madre della speranza
Maria, Madre della speranza, cammina con noi!

Insegnaci a proclamare il Dio vivente;

aiutaci a testimoniare Gesù, l’unico Salvatore;

rendici servizievoli verso il prossimo, accoglienti verso i bisognosi, operatori di giustizia,

costruttori appassionati di un mondo più giusto;

intercedi per noi che operiamo nella storia certi che il disegno del Padre si compirà.

Aurora di un mondo n uovo, mostrati Madre della speranza e veglia su di noi! 
Veglia sulla Chiesa in Europa: sia essa trasparente al Vangelo;

sia autentico luogo di comunione;

viva la sua missione di annunciare, celebrare e servire il Vangelo della speranza per la pace e la gioia di tutti.

Jagnje božje, ki odjemlješ grehe sveta,

usmili se nas. (dvakrat).
Jagnje božje, ki odjemlješ grehe sveta,

podari nam mir.
Glejte, to je Jagnje božje, ki odjemlje grehe sveta.

Gospod, nisem vreden, da prideš k meni,

ampak reci le besedo in ozdravljena bo moja duša.

* Obhajilne pesmi

* Prošnja po obhajilu
Molimo.
O Bog, naš Oče,

prejeli smo sveti zakrament tvojega Sina

in izpovedali vero v enega Boga v treh osebah.

Naj to praznovanje posveti vse naše življenje.

Po Kristusu, našem Gospodu.
Amen.

Molitev k Mariji, Materi upanja
MARIJA, MATI UPANJA, hodi z nami!

Uči nas oznanjati živega Boga; 

pomagaj nam oznanjati Jezusa, edinega Rešitelja;

naj radi pomagamo svojim bližnjim, sprejemamo ljudi v stiski.

Naj bomo pravični.

Naj postanemo vneti graditelji pravičnega sveta.

Prosi za nas, ki v zgodovini živimo in delujemo, prepričani, da se bo Očetov načrt uresničil.

Jutranja zarja novega sveta, pokaži se tudi kot mati upanja in nas varuj!
Varuj Cerkev v Evropi, naj bo odprta za evangelij, naj bo kraj prave skupnosti.

Naj živi svoje poslanstvo, naj oznanja evangelij upanja, in ga proslavlja za mir in veselje vseh.

Regina della pace Proteggi l’umanità del terzo millennio!

Veglia su tutti i cristiani: proseguano fiduciosi sulla via dell’unità, quale fermento per la concordia del continente.

Veglia sui giovani, speranza del futuro, rispondano generosamente alla chiamata di Gesù.

Veglia sui responsabili delle nazioni: si impegnino a costruire una casa comune, nella quale siano rispettati la dignità e i diritti di ciascuno.

Maria, donaci Gesù! Fa’ che lo seguiamo e lo amiamo!

Lui è la speranza della Chiesa, dell’Europa e dell’umanità.

Lui vive con noi, in mezzo a noi, nella sua Chiesa.

Con te diciamo “Vieni, Signore Gesù”.

Che la speranza della gloria infusa da lui nei nostri cuori porti frutti di giustizia e di pace!

RITO DI CONCLUSIONE
Il Signore sia con voi.

E con il tuo spirito.

Il Signore vi benedica e vi protegga. Amen.

Faccia splendere il suo volto su

di voi e vi doni la sua misericordia. Amen.

Rivolga su di voi il suo sguardo e vi doni la sua pace. Amen.

Questo ve lo conceda Dio onnipotente,

Padre e Figlio e Spirito Santo. Amen.

Andiamo in pace.

Rendiamo grazie a Dio.

* Canto di conclusione

Kraljica miru, varuj ljudi tretjega tisočletja. 

Varuj vse kristjane. 

Z zaupanjem naj gredo naprej po poti edinosti kot kvas sloge vse celine.

Varuj mladino, upanje prihodnosti: velikodušno naj mladi odgovorijo Jezusovemu klicu.

Varuj vse, ki so odgovorni za ljudstva: naj se zavzemajo za gradnjo skupne hiše, v kateri bodo spoštovali dostojanstvo in pravice vsakega človeka. Marija, podari nam Jezusa! Naj mu sledimo in ga ljubimo!

On je upanje Cerkve, Evrope in človeštva. Živi pri nas. med nami, v svoji Cerkvi. S Teboj govorimo: »Pridi, Gospod Jezus!« 

Naj se upanje na veličastvo od njega prelije v naša srca ter obrodi sadove

pravičnosti in miru!

SKLEPNI OBRED
Gospod z vami.

In s tvojim duhom.

Blagoslovi naj vas Gospod in vas varuje. Amen.

Razjasni naj svoj obraz nad vami 

in vam bodi milostljiv. Amen.

Obrne naj svoje obličje k vam in vam da svoj mir. Amen.

To naj vam podeli vsemogočni Bog,

Oče in Sin in Sveti Duh. Amen.

Pojdimo v miru.

Bogu hvala.

* Sklepna pesem

CANTI

* Canto d’ingresso


Noi canteremo gloria a te,


Padre, che dai la vita,


Dio di immensa carità


Trinità infinita.
Tutto il creato vive in te,



segno della tua gloria;



tutta la storia ti darà



onore e vittoria.


La tua Parola venne a noi,


annuncio del tuo dono,


la tua promessa porterà


salvezza e perdono.
Dio si è fatto come noi.



è nato da Maria;



egli nel mondo ormai sarà



Verità, vita, via.


Vieni, Signore, in mezzo a tuoi,


vieni nella tua casa;


dona la pace e l’unità,


raduna la tua Chiesa.

* Canto all’offertorio

Signore, di spighe indori i nostri terreni ubertosi,

mentre le vigne decori di grappoli gustosi.


Rit.
Salga da questo altare l’offerta a te gradita:


dona il pane di vita e Sangue salutare
Nel nome di Cristo uniti, il calice e il pane t’offriamo, 

per i tuoi doni largiti, a te Padre, ringraziamo. Rit.
Noi siamo il divin frumento e i tralci dell’unica vite: 

dal tuo celeste alimento son l’anime nutrite. Rit.

PESMI

* Vstopna pesem


Raduj, nebeška se gospa, aleluja,

ker On, ki si rodila ga, aleluja


raztrgal smrti je vezi, aleluja,


oj prosi za nas milosti, aleluja.



Raduj, nebes Kraljica, se, aleluja,



prišla rešitve doba je, aleluja.



Pekla je zmagana oblast, aleluja,



Bogu povsod se poje cast, aleluja.


Z Marijo razveseli se, aleluja,


praznuj vstajenja praznike, aleluja.


Le pomni, pomni to skrivnost, aleluja,


čez Golgoto gre pot v radost, aleluja.

* Darovanjska pesem


Oče večni, na oltar


tebi smo prinesli v dar:


kruh in vino in življenje,


naše delo in trpljenje.


Milostno ta sprejmi dar,


Bog, naš Stvarnik in vladar.



Kruh spremenil mašnik bo 



v Sina tvojega telo,



vino v Rešnjo kri njegovo, 



ki naznanja dobo novo



milosti in upanja in življenja večnega.

* Canti mariani

AVE, O VERGIN, US SALUTI, come l’agnul ancje io.

Ave, plene d’ogni gracie, il Signor a le cun vo.

Daimi, daimi une cialade cun chel voli plen d’amor,

o gran Mari Imacolade, o colombe dal Signor.

Biele albe matutine, biel un agnul dal Signor,

ma vo, Vergine divine, o seis biele pòui di lor.

Faisi dongje, ciare Mari, cun chel nestri biel Bambin,

che lu ciali, che lu toci, che lu busi, chel ninin ...

NOME DOLCISSIMO NOME D’AMORE,

tu sei rifugio al peccatore.

Tra i cori angelici è l’armonia: Ave Maria.


Nome dolcissimo, nome di Maria,


cantano i secoli la tua armonia.


Canta con gli angeli l’anima mia: Ave Maria.

Nome dolcissimo, nome di gloria,

guidaci al porto alla vittoria

e canteremo nell’armonia: Ave Maria.

O DI DIO GRAN MADRE, potente in ciel Regina,

il popol tuo s’inchina, si raccomanda a te.


Rit. 
Salve, gran Vergine di Monte Santo



a noi pietoso stendi il tuo manto! 
Dalla deserta valle, che lascime produce,

a te ne riconduce  speranza, amore e fe’. Rit.

* Marijine pesmi

SVETOGORSKA MATI MILA, k tebi smo priromali, z željo, 

da bi podelila nam nebeških milosti.


O Marija, o Marija, naša Mati in Gospa,


ti dobrotna, milostljiva, prosi za nas Jezusa!

Tvoja prošnja vse premore, k tebi srca hrepene.

Ti deliš nam vse podpore, lajšaš vsako nam gorje.


V Tvojem domu tukaj gori, Mati Božje milosti,


naj bi v pravi si pokori srca vsi očistili.

Sveta Mati in Devica, romarji Te prosimo,

bodi zvesta nam vodnica, vodi varno nas v nebo.

LEPA SI, LEPA SI, ROŽA MARIJA!

Tebe časti vsa nebeška družina,

Angelci lepo pojejo, tebe, Marija, hvalijo.


Vodi, Marija, po pravi nas poti,


da nas nobena skušnjava ne zmoti;


varuj in brani nas vse dni, da nas sovražnik ne dobi.

Spet kliče nas venčani maj k Mariji v nadzemeljski raj.

Cvetice dobrave si venčajo glave, raduje se polje in gaj.

Drevesa po vrtih cveto, po vejah pa ptice pojo,

nebeški Kraljici, Mariji Deveci, pozdrave in slavo dajo.

Le kliči nas, venčani maj, k Mariji v nadzemeljski raj.

Da večno veseli, Mariji bi peli, o Jezus, to milost nam daj.

MARIJA, MATI LJUBLJENA, češčena bodi ti!

rodila si nam Jezusa, zato te vse slavi.

Mi svoja srca ti damo, zaupno k tebi kličemo:
Marija, varuj nas!
Marija, naša boš pomoč, ko svet nas zapusti;

ko nas objame smrtna noč, nas milo sprejmi ti;

saj tebe mater ljubimo in vedno k tebi kličemo:

Marija, varuj nas.

* Canti di comunione

RESTA CON NOI, SIGNORE, la sera

resta con noi e avremo la pace.


Resta con noi, non ci lasciar,


la notte mai più scenderà.


Resta con noi, non ci lasciar


per le vie del mondo, Signor Rit.
Ti porteremo ai nostri fratelli,

Ti porteremo lungo le strade. Rit.
IL TUO POPOLO IN CAMMINO,

cerca in te la guida,

sulla strada verso il Regno,

sei sostegno col tuo corpo,

resta sempre con noi o Signor! Rit.

E’ il tuo pane, Signor,


che ci dà la forza


e ci rende più sicuro il nostro passo.


Se il vigore nel cammino si svilisce,


la tua mano dona lieta la speranza.

FRADIS MEI VIGNIT A VIODI

la potence dal amor, ce che nus invide a crodi

la peraule dal Signor.


In che sere dolorose


bjel ch’al stave per parti


il Signor nus calme a cene;


duc insieme nus ul ve.

Su la cros za preparade

la so vie al pierdarà, ma ta cene che nus lasse,

cun no simpre al restarà.

* Obhajilne pesmi

K TEBI, JEZUS LJUBEZNIVI, k tebi le srčno želim.

O trenutki milostljivi, ko pri se mudim.

Ali strah srčnost mi jemlje, trepetam, uboga stvar

kdo sem jaz? Le prah sem zemlje, ti vesoljstva si vladar.


Daleč luč nam sije sončna, razsvetljuje krog neba;


ti, usmiljenost neskončna, siješ dalje, v dno srca.


Mili Jezus, sam me vabiš, naj le k tebi prihitim.


Vse žalitve rad pozabiš, če skesan se spokorim.

JEZUS, TI SI VINSKA TRTA, polna milosti, odprta,

mi mladike tvoje smo, ki na tebi rastemo.

Vzdigni, Jezus, roke svoje, blagoslovi ljudstvo svoje.

Milost svojo nam podaj, daj nam priti v sveti raj.


O Marija, ti Devica, bodi naša pomočnica.


Zdaj in pa poslednji čas, prosi ti Boga za nas.

MOGOČNO SE DVIGNI NAM SPEV IZ SRCA,

v pozdrav Rešeniku, Vladarju sveta.

Rit.
Kristus kraljuj, Kristus zmaguj,


v hostiji sveti nam gospoduj.
Darujemo vdano ti svoje srce,

dejanja, besede, vse misli, želje. Rit.

Poživi nam vero v presveto skrivnost,

večerje nebeške vseh svetih sladkost. Rit.

Utrdi, Zveličar, nam upanje zdaj,

po Rešnjem Telesu obetaš nam raj. Rit.

Ljubezen gorečo nam v srcih vžgi,

do hostije bele, do rešnje Krvi. Rit.

* Canto finale   

* Sklepna pesem

E’ L’ORA CHE PIA LA SQUILLA FEDEL

le note ci invia dell’Ave del ciel.

Ave, ave, Maria.

Zvonovi zvonijo, premilo pojò,

častijo brezmadežno svetogorsko Gospo.

Ave, ave, Maria.

Umil Bernardetta d’un messo divin

per mano s’affretta al fiume vicin.

Ave, ave, Maria.

Oziraj se svetogorska Marija na nas,

veselo prepevajmo tebi na glas.

Ave, ave, Maria.

Un soffio di vento l’avviso le dà,

che questo momento di grazia sarà.

Ave, ave, Maria.
Tolaži nas Mati v nevarnosti zdaj,

ob smrti odpri nam preblaženi raj.

Ave, ave, Maria.

Testi latini – latinska besedila

Professione di fede – izpoved vere

CREDO in unum Deum, Patrem omnipotèntem, factòrem caeli et terrae, visibìlium òmnium et invisibìlium.

Et in unum Dòminum Iesum Christum, Fìlium Dei unigènitum, et ex Patre natum ante òmnia sàecula.

Deum de Deo, lumen de lùmine, Deum verum de Deo vero, gènitum, non factum, consubstantiàlem Patri: per quem òmnia facta sunt.

Qui propter nos hòmines et propter nostram salùtem descèndit de caelis.

Et incarnàtus est de Spìritu Sancto ex Marìa Vìrgine, et homo factus est. Crucifìxus ètiam pro nobis sub Pòntio Pilato; passus et sepùltus est, et resurrèxit tèrtia die, secùndum Scriptùras, et ascèndit in caelum, sedet ad dèxteram Patris.

Et ìterum ventùrus est cum glòria, iudicàre vivos et mòrtuos, cuius regni non erit finis. Et in Spìritum Sanctum, Dòminum et vivificàtem: qui ex Patre Filiòque procèdit.

Qui cum Patre et Fìlio simul adoràtur et conglorificàtur: qui locùtus est  per prophètas. Et unam, sanctam, cathòlicam et apostòlicam Ecclèsiam. Confìteor unum basptìsma in remissiònem peccatòrum. Et expècto resurrectiònem mortuòrum, et vitam ventùri sàeculi. Amen.

Padre Nostro – Oče naš
Oremus. Praeceptis salutaribus moniti et divina institutione 

formati, audemus dicere:
PATER NOSTER,  qui es in caelis;

sanctificetur nomen tuum; adveniat regnum tuum;

fiat voluntas tua sicut in caelo et in terra.

Panem nostrum quotidianum da nobis hodie;

et dimitte nobis debita nostra,

sicut et nos dimittimus debitoribus nostris.

Et ne nos inducas in tentationem,

sed libera nos a malo.

Preghiera Eucaristica – Evharistična molitev
PREX EUCHARISTICA II

Vere Sanctus es, Dómine, fons omnis sanctitátis.

Haec ergo dona, quaésumus,

Spíritus tui rore sanctifica,

ut nobis Corpus et Sanguis fiant

Dómini nostri Iesu Christi.

Qui cum Passióni voluntárie traderétur,

accépit panem et grátias agens fregit,

deditque discípulis suis, dicens:

ACCIPITE ET MANDUCATE EX HOC OMNES:

HOC EST ENIM CORPUS MEUM,

QUOD PRO VOBIS TRADETUR.

Símili modo, postquam cenátum est,

accipiens et calicem.

Iterum grátias agens dedit discípulis suis, dicens:

ACCIPITE ET BIBITE EX EO OMNES:

HIC EST ENIM CALIX SANGUINIS MEI

NOVI ET AETERNI TESTAMENTI,

QUI PRO VOBIS ET PRO MULTIS EFFUNDE’TUR

IN REMISSIONEM PECCATORUM.

HOC FACITE IN MEAM COMMEMORATIONEM.

Mystérium fídei.

Mortem tuam annuntiámus, Dómine,

et tuam resurrectiónem confitémur, donec vénias.

Mémores igitur mortis et resurrectiónis eius,

tibi, Dómine, panem vitae

et cálicem salútis offérimus,

gratias agentes, quia nos dignos habuísti

astáre coram te et tibi ministráre.

Et súpplices deprecámur,


ut Córporis et Sánguinis Christi participes


a Spíritu Sancto congregémur in unum.


Recordáre, Dómine, Ecclésiae tuae toto orbe diffúsae,


ut eam in caritáte perficias


una cum Papa nostro Benedicto et Epìscopis nostris 
Methodio et Dino et univérso clero.


Meménto étiam fratrum nostrórum,


qui in spe resurrectiónis dormiérunt,


omniúmque in tua miseratióne defunctórum,


et eos in lumen vultus tui admitte.


Omnium nostrum, quaésumus, miserére,


ut cum beata Dei Genitrice Vergine Maria,


beatis Apostolis et omnibus Sanctis, 


qui tibi a saéculo placuérunt,


aetérnae vitae mereámur esse consórtes,


et te laudémus et glorificémus


per Filium tuum Iesum Christum.


Per ipsum, et cum ipso, et in ipso,


est tibi Deo Patri omnipoténti,


in unitáte Spíritus Sancti,


omnis honor et glória


per ómnia saécula saeculórum. 


Amen
CONCORDIA ET PAX

Signore,

Tu continui a chiamare gli uomini e le donne a rinnovarsi nel tuo Spirito e manifesti la tua onnipotenza soprattutto nella grazia del perdono.

Molte volte gli uomini hanno infranto la tua alleanza e tu, invece di abbandonarli, hai stretto con loro un vincolo nuovo per mezzo di Gesù, tuo Figlio e nostro redentore: un vincolo così saldo che nulla potrà mai spezzare.

Anche a noi offri un tempo di riconciliazione e di pace, perchè affidandoci unicamente alla tua misericordia ritroviamo la via del ritorno a te, e aprendoci all’azione dello Spirito Santo viviamo in Cristo la vita nuova, nella lode perenne del tuo nome e nel servizio dei fratelli.


Per le nostre città e per le comunità tutte che vivono in


questo lembo di terra sotto lo sguardo della Madre di Dio


di Montesanto: perché la conoscenza e il dialogo diventino


il mondo di testimoniare il Vangelo della carità,


Noi ti preghiamo.


Per i caduti degli eserciti contrapposti, le vittime degli odi


ideologici e delle vendette, per i più dimenticati e per tutti


i morti: perché il Dio della benevolenza li accolga nella vita e


conceda a tutti noi, anche per il loro sacrificio, la salvezza.


Noi ti preghiamo.

Preghiamo.

Dio della pace,

non ti può comprendere chi semina la discordia,

non ti può accogliere chi ama la violenza:

dona a chi edifica la pace di perseverare nel suo proposito, e a chi lo ostacola di essere sanato dall’odio che lo tormenta, perchè tutti si ritrovino in te, che sei la vera pace.

Per il nostro Signore Gesù Cristo, tuo Figlio, che è Dio, e vive e regna con te, nell’unità dello Spirito Santo,  per tutti i secoli dei secoli.

Amen.

CONCORDIA ET PAX

Gospod,

Ti neprestano kličeš ljudi, da se prenavljajo v Duhu in izkazuješ svojo vsemogočnost predvsem z milostijo prizanašanja in odpuščanja.

Velikokrat so ljudje prelomili zavezo s teboj. Ali ti jih nisi zapustil, marveč si jih pritegnil k sebi po Jezusu Kristusu, tvojem Sinu, našem Odrešeniku, z novo vezjo, ki se ne da pretrgati.

Tudi nam nudiš čas sprave in miru, da bi se mogli popolnoma zaupati tvojemu usmiljenju in ponovno izslediti pot, ki nas vodi k tebi. Daj, da bomo - odprti delovanju božjega Duha - zaživeli v Kristusu novo življenje s služenjem bratom v večno slavo tvojega imena.


Za naši mesti in za vse skupnosti, ki živijo na tem koščku


zemlje pod varstvom Svetogorske Kraljice:


naj medsebojno spoznanje in dialog postaneta izraz


pričevanja evagelija ljubezni,


Prosimo te, usliši nas.


Za padle nasprotnih vojaških taborov, za žrtve


ideoloških strasti in maščevanj, za pozabljene in za 


vse rajne: naj jih Bog, ki je dobrota, sprejme v življenje, 


nam vsem pa, tudi zaradi njih žrtve, podeli milost odrešenja.


Prosimo te, usliši nas.

Molimo.

Bog miru, tebe ne more dojeti, kdor seje razdor;

tebe ne more sprejeti, kdor ljubi nasilje;

daj graditeljem miru, da bodo vztrajali v svojem sklepu.

Vsem, ki nas muči sovraštvo, daj, da najdemo v tebi, ki

si resnični mir, svojo tolažbo.

Po Kristusu, našem Gospodu.

Amen.
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